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KA3IPI'T AFBIJIIIBIH BACBUIBIMJIAPBIHIAYBI IIEPU®PA3AHBIH
®YHKIUOHAJIABIK CUITATBI

Makanana nepudpa3aHblH KbI3METIHE,0IapAbIH TULIIK OCJICEHl JICKCHKAIBIK KYpaMbIHA
eHylHe epekime Hazap aynaapeuianbl. COHBIMEH Koca, MyOJUIIMCTUKAIBIK MOTIHACPIET]
nepudpazanapablH  KOJJAHY €peKIIeNirli TaJJaHblll , Mblcangap Kentipuieni. [azer
JTMCKYPCBIHJIAFbI Nepu(pa3aHblH OpTYpPJil JUHIBUCTUKAIIBIK €PEKIIETIKTEPIH aHBIKTAal OTBIPHII,
NyOMMIMCTUKANBIK ~ MOTIHAET1 mnepu@paszaHblH  0acThl  MYMKIHIIKTEpl — CHUIATTaIafbl.
[lepudpazanbiy 631 YIKEH 3KCIPECCUBTUIIKKE e eMec. OHbIH MarblHAChl MOTIHAEPIE 9p Typdl
CUTIaTTaMaJbIK (ICTETHKAIBIK) (YHKIUSAFA, >KaKbIH HEMece KeH KeJeMIl KOHTEKCTTIH
Ma3MyHbIHA, TIOTI Keiige OyKil  [IBIFAapMaHbIH  MOTIHIHE  OailllaHbICThl  OOJIafbI.
[IyOnumucTukanblk  MOTiHAEpAe nepudpazansl  Meradopa MEH METOHHUMHS — CHSIKTHI
SKCIPECCUBTUIIKTI TYABIPAThIH KypalgapMeH OIpikTipin KojgaHy ToH. Meradopa MeH
METOHMMHMSI KOJIIaHy asichl,iepudpazara skaKblH KeleIl.

Makanana amepukaHIbIK 0acrace3 Marepuangapbl Heri3iHae nepudpasaHblH KEHEHTUINeH
KYPBUIBIMJIBIK, CEMAHTHKAJBIK JKOHE (YHKIIMOHAIIBIK EPEKIIeNIKTepi aHBIKTAIIbL. 3epTTey
KYMBICBI TIparMaTHKalbIK OJIC apKbpUIbl TepudpazaHbl OyKapalblK akKmapar Kypajiaap
OailyTaHBICHl apKBUIBI TIepUdpa3aiayablH CEMaHTHUKAIBIK EPEKIICTKTEpIH OpHaTyFa, Kazipri
aFpUIIIBIH JKYPHAJTUCTUKACH apKbUIBl JIOTUKAIBIK JKOHE OCWHEeNl OJICTEpiH epeKIIeneyre
MyMKiHaiK Oepemi. CoHpaii-ak mepudpasza TypiepiHiH Keibip kinaccudukamusiapbl Oepini,
OJIAPJIBIH HETI31H/IE€  CTAaTHCTUKAIBIK KECTE KYPACTBIPBUIIABI, OV YCHIHBUIFAH (YHKITHOHAJIBI
CTHJIbJIEpJIE KOJJAAHBUIATHIH Nepudpasza TypiepiH Oarajayra >KOHE CaJbICTBIPYFa JKOHE OCHI
CTHJIBACPJIET1 3€PTTEY/IIH KOPHEK] HOTHIKEIIEPIH KOPYre KOMEKTECE/II.

Tyiiin  ce3mep: mnepudpasa ,aFbUIIBIH  TUI, OSKYpPHaIMCTHKA, MyOJMIIMCTUKA,
CTHJIMCTUKAJIBIK KYpal.
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DYHKUUOHATbHbIE XapPAKTEPUCTUKH Nepudpaspl
B COBPEMEHHbIX AHIVIMICKUX My0JMKAIMAX

B cratse ocoboe BHUMaHHKE yaensercs GyHKIUHU nepudpasa, ¥ UX B aKTHBHYIO JIEKCHIECKYIO CTPYKTYPY SI3bIKA.
Kpowme Toro, aHanm3upyroTcss 0COOCHHOCTH UCIIONB30BaHMS TTeprdpa3 B MyONUIIMCTHYSCKUX TEKCTaX U MPUBOIATCS
npuMepbl. CTaThs MO3BOJSET YCTAHOBUTH CEMAaHTHIECKHE OCOOSHHOCTH TIeprdpasa B 001acTH MEANAKOMMYHHUKAIINH,
BBIJICTUTH JIOTHYECKHE U 00pa3HbIe METO/bI Yepe3 COBPEMEHHOM aHTTTMHCKO KypHAIUCTHKNA. ONHCaHbl OCHOBHEIE
0COOEHHOCTH ITepudpasa B MyOIUIMCTUIECKOM TEKCTE, BBISBICHBI Pa3IMYHbIC JIMHBUCTHYECKUE OCOOCHHOCTH B
ra3zeTHoM muckypcee. [lepudpaza cama o cebe He oOmagaeT OOMBIION FKCIPECCHBHOCTEIO. EE€ CyIHOCTE 3aKmouaercs B
BBITIOJTHEHHH B TEKCTAX PA3HBIX THIIOB XapaKTEpH3YIOIIeH (3CTeTHIeCcKOil) QYHKIIMU B COOTBETCTBUH C COJIEPIKaHUEM
OmrDKaMIIero win IMHPOKOro KOHTEKCTa, MHOTAA JaXKe TEKCTa BCEro NPOU3BEICHHS B IIEIOM. B myOmumumcTnaeckux
TEKCTaxX OOBIYHO MCIIOIB3YEeTCsl UIS TIEPECKAa30B B COUETAHWHU C TAKMMH BBIPA3UTEILHBIMH IPHEMaMH, Kak MeTadopbl 1
MeTOHUMHMS. Metadopa u MeTOHNMUS OJU3KH K nepudpasy. B craTbe onpenemnsercs paciiupeHHbIe U CTPYKTYPHBIE,
CEeMaHTHYECKHE U (DYHKIIMOHATIBHBIE OCOOEHHOCTH epr(pasbl B MaTepraiax aMeprKaHCKoOH rpecchl . CTaTbs o
MIparMaTHYECKUM METOJIOM ITO3BOJISIET YCTAaHOBHTh CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH Teprdpasa 4epe3 cpecTBa MacCOBOH
nH}popManuy, pa3auyaTh JIOTHIECKHe U 00pa3HbIe METO/IBI Yepe3 COBPEMEHHYIO aHTTIMHCKYIO KYPHAIHCTHKY. Tarke
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TIPE/ICTaBJICHBI HEKOTOPBIE KJIaCCU(HKAIINK THITOB IepHdpasza, Ha OCHOBE KOTOPBIX COCTABIISIETCS CTaTHCTHYECKast
TabMIa, KOTOpasi IOMOTaeT OLECHUTh U CPABHUTH THITHI IEpH(Pa30B, HCIIOIL3yEMBIX B IIpEIIaraeMbIX
(YHKIIMOHAIBHBIX CTHIISAX, U YBHIETh PE3YIbTaThl HCCIEOBAHUN B OTHX CTHIISIX.

Knrouessie ciioBa: nepudpas, aHITHACKUN S3BIK, )KyPHAINCTHKA, ITyOJIHIIUCTHKA, CTHIIMCTHIECKUH HHCTPYMEHT.
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Functional characteristics of periphrase in modern english publications

This article discusses to the function of the periphrasis, and their active lexical structure of the language. In
addition, the features of the use of paraphrases in publicistic texts are analyzed and provides examples.. This article
makes it possible to establish the semantic features of the periphery in the field of media communication, to highlight
logical and imaginative methods through modern English journalism. The main features of the periphrase in the
publicistic text are described, various linguistic features in the newspaper discourse are revealed. The periphrase itself is
not very expressive. Its essence lies in the performance of a characterizing (aesthetic) function in texts of different types
in accordance with the content of the immediate or wide context, sometimes even the text of the entire work as a whole.
In journalistic texts, it is usually used for retelling in combination with such expressive techniques as metaphors and
metonymy. Metaphor and metonymy are close to periphrases. The article defines the extended and structural, semantic
and functional features of the periphery in the materials of the American press. The article on the pragmatic method
allows you to establish the semantic features of the periphery through the media, to distinguish between logical and
figurative methods through modern English journalism. Also presented are some classifications of types of periphrase,
on the basis of which a statistical table is compiled, which helps to evaluate and compare the types of periphrase used in
the proposed functional styles, and see the results of research in these styles.

Key words: periphrase, English, journalism, publicism, stylistic tool.

Kipicme.

biznin celneyimiz akmapatr Oepyimi3
eIIKaliaH KyprakK »oHe OIpTeKTi Ooamaybl
THIC , OpKAalllaH alTap ce3iMi3ai Oe3eHmipe,
OFaH aca KepKeM PEeHK Oepe alTa aaybIMbI3
KaXKer.
OJieMi o71ebu ceiyiey OipcapbIHIBUIBIKKA JKOJI
oepmeiini. Erep onmarbl KyObLIBICTap Oip
CO3JIEpMEH cHmaTTajia Oepce, MaiMaeMe
ocepii JKOHE ecTe KallaThlH OoJIajsl Jel
YMITTEHOEH]3.
Ocpifan caii op Typial CTHIBAIK Kypaigap
narga OOJIBII OTBHIPABI, OYJI OHABI JAIIpEK

KETKI3yre, celuieyIiH KYPFaKTBIFbIH,
OIpTEKTUTINiH  CYWBUITYFa  JKOHE  OFaH
JKaFBIMJIBI PEHK Oepyre KOMEKTECTi.

VYakplT ~ eTe  Kejne  JIMHIBHCTUKA
FaIIBIMIaphI Oip MaJliMEMe Oepe
OTBIPBIIL,OHBI ~ MyJIZIleM 0Oackamia KepKeM
TYpAe, acrapialm  OMJIbl  HaKThl JKETKi3e
alaThIHBIH TyciHe  Oactagsl.  byn ymiH

OpTYpJi ce3dep, Ce3 TipKecTepi, TIMTI TyTac
cemnemMaep KOJIJTaHBLIIBI. Ocbunaiiiia,
azaMJap KapbIM-KaTblHAC jKacail OTBIPHIN
HaKThl Oip OWBIH YTBIMIBI Typnae Oacka
CO3/IEPMEH aYBICTHIPA OTHIPHIM, O3IHIIK OWBIH
MOJICHHETTI JKETKI3y Ie.

ABTOpNap OpTYpJi oicTepre >KYTiHAI:
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onap MCETOHUMHUSHBI, SIUTETTEP/I,

aBpheMusMaep/Ii naiijananibl. byH nait

omicTepre OChl Makajla KYMBICBIHBIH 0acThl
00BeKTICl OG0B TaOBLIATHIH
nepudpazangappl 1a SHrizyimisre 0oabl.

[Tepudpaza — OipHemie racwipiaap OOUbI

OpTYpii  CTWIBAETI  JKOHE  JKaHPJAFhI
MOTiHAEpAEe O€NICeHI TYpAe KOJIAHBUIBIT
Kene kaTkaH Tuiaik kypan.  [lepudpasa
YFBIMBIHBIH ~ TaHBIMAJABUIBIFBl OJApJbIH P
TYpai  (QYHKIIMOHAIABIK  MYMKIHIIKTEpiHE
0aiiIaHbICTHI.
JlereHiMeH, Til1 FBUIBIMBIHBIH JaMy TapUXbIHAA
y3aKk yakeIT Ooiibl mepudpasa  YFBIMBI
JUHTBUCT  FaNbBIMAAPABIH ~ 3€pTTEYIIUTIK
Ha3zapblHIa OOJIFaH KOK, alFaliblHAa Oy
JUHTBUCTUKANIBIK KYOBUIBIC PUTOPIAP MEH
CTHJIMCTEP1 FaHa KBI3BIKTBIPBI.
[lepudpazanbly cuUmaTTaMalblK  KYpPBUIBIC
peTiHAeri WAEAChl €XeNri JoyipJeH, SFHU
XVIIl - XIX racelpiap Kke3eHiHIe Maiiaa
OO0JIIBL.

[Tepudpaza - Kypaeni TUIIIK
KyObutbicTapaslH  Oipi.  Ceszmepain  OeitHeni
MaFblHaZa  KOJJAaHy  TOCUIiHE  JKaTaThIH
KepkeM TponThlH Oip Typi. Herizinge
cezaepal mepudpa3ablK bIHFAHAA KOJIJTAHY —
0ip HOpCEHiH, 51 KYObUIBICTBIH aTayblH, OHBIH
MaFbIHACBIHA CYHEHE OTHIPHIIN, 0acKa acTapiibl
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MarblHaJa cyperrey. backama aWTkKaHza,
KYHJIGNIKTI  TYpMBIC  KaKeTTUIIKTEpiHEH
TYBIHJAWTHIH JKaHA VFBIMAApFa OailIaHbICTHI
OMIp IIBIHABIKTAPBIH, KYOBUIBICTBIH KeHOip
epekie peHkTepiH aity Ttocimi. Ilepudpas
KaImbl KOPKEM IIbIFapMalapia cesluepre s
ce3 TipkecTepiHe OeiHemiTik cunar Oepy
mporeciHe FaHa €MeC, COJl CHSKTBI Tas3er,
KypHan OeTTepiHze e, TeXHUKAIBIK >KOHE
OSKOHOMHKAIIBIK oe0neTTepae /e KEeHiHeH
KOJIJTAaHBLTATBI.

TepMHUH TeK JTMHTBUCTUKAIBIK HICHOEpHE
FaHa KapacThIPBUIMANIBI ,FHUIBIMUA OLTIMHIH
op TypJi cajlajapblHa COHBIH INIHC
JIOTHIKa, CTHJTUCTHKA, pHUTOpHKaA,
TICUXOJIMHTBUCTHKA, QNIEyMETTIK
JMHTBUCTHKA, MOP(OIIOTHS, My3bIKa JKOHE T.O
FBUIBIM TYpJIEpIHAE KEH KojjaHbuiagbl. byn
TEPMHH €XKEeJTi TPeK PUTOPHKACHIHIA Maiiia
OosraH , MarbiHACH:«Peri» jxoHEe «phrasoy»

ce3lepl  «alHama» JKOHE «aWTaMbIH» el
ayJIapblIabl.

ConbIMeH KaTap, TEpMUH 9p Typil
AN TBUTBIM HYCKaJIapbIHBIH 00TybIMEH
KUBIH/IaHTBI napadpa3s, napadpasa,
napadpasuc , nepudpas, mnepudpasa,
nepudpazuc , nepudpacuc . Amnaimga, Oy

dbopmamap €cKIpreH >KOHE Kazip FhUIBIMU
oneOuerrepae Kem  Kesmece  OepMeii.
Kenripinren HycKaJapblHBIH IIHACT1 KOl
Ke3JeceTiHl «paraphrasis, periphrasis» rpek
TUTIHEH WIBIKKAH CO3JIep «KalTaiay» KoHe

«aHaIMallbl  COMJIEy»JIeTeH  MarblHAHbI
oinnipeni.

Enpeme, JEpeK KO3JIepiHeri
«tepudpaza» YFBIMBIHA OepuireH
aHbIKTaMayappl  KapacTteipaiibik.  «Oxford

Dictionaries» cesniringe nepudpasara kejeci
anpikTama Oepemi:  «Periphrasis- use of
indirect and circumlocutory speech or writing,
an indirect and circumlocutory phrase». [1]

[Tepudpaza YFBIMBIHBIH KOIITEreH
aHbIKTaManapbl 0o0ybl, OIpbIHFal HAESHBIH
KOKTBIFBI. OCBl YFBIM Typasbl CO3IIKTEepe
KOPCETUITeH  CUMaTTaMalapMeH  TaHbIca
OTBIPBITI, FaJIBIMAAPABIH 3epTTey
KYMBICTAPbIH/IAFbI alTKaH opTypii

aHbIKTaMaJlapbIHJIa KapacThIPaNbIK;
-«[lepudpaza- cunarramalblK ©pHEK pETiH/e
aHBIKTANAJbl. CO3/IH MarblHachlHa Oackaria
cunarrama oepinyi 60ubin TaObuTaaB» [2]

-«[lepudpaza - ceszgepaiH Hemece ceo3
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TipKeCiHiH Oenrimi Oip cuUmaTTamMaliblK MOHIH
Kypaiiipl, opi eki OeJiKTeH Typajbl, >XHi

KE3/IECETIH  KOHCTPYKUHUSIAPBL:  SIIPOJIBIK
XoHe Heri3ri» [3]
-«OO0BEKTIHIH aTayblH OHBIH CO3IIK

CHUIIATTaMachIMEH aJIMACTBIPATBIH, KACHUETIH
amatbid urypay [4]

-«AybICTIanibl MaFrblHAJaFbl CO3TE KaparaHia
nepupasa IKCIpeccusiFa )KOHE CEMaHTHKara

0aii»[5]
-«llepudpazanap aHbIKTamMacel  OOWBIHIIA
cuHTakcucTik  .CHHTaKCUCTIK OOJIBIII

TaObLIAThIH XoHE Oip-OipiMeH KaHdail na Oip
CUHTaKCUCTIK KaTbIHACTa 007aTbIH,01p
Hemece OIpHele >JIEeMEHTTEPACH Typalbl.
CHHTaKCHUCTIK KaThIHAC OapIIbIK
KYpBUIBIMIap/ia xKoHe Tuiaepae 0ipaeit 60ysl
MIHIETTi emec»[6]

-«Ka3ipri KongaHbIicTa mepudpaza TEPMHHI
opKamaH JIEPITIK BepOaIIb bl
KOHCTPYKIUsIIap/ia  KOJAaHbLIaAbl,  Oipak
OHBIH aHBIKTaMaChlHIA MYHAall IIeKTey/i
KaKeT eTnenmi».[7]

-«[lepudpaza, COHBIMEH KaTap aifHaIBIM eIl
Te aTajajgbl, 3aT eciMIl HeMeCe EeTICTIKTI

CUIIATTANTHIH co3i, co3 TIpKECiHe
aybICTBIPY.» [&]

-«llepudpaza  — onebuer - TEOPHSCHI
calachlHJIAFbl ~TEPMHUH JKOHE  MBIHAJAM
MarblHaHBl OUIIIpesi: o1eOu IIIbIFapMaHBI
epKiH  eHJACY, TYMHYCKaIbl  Ma3MYHBIH

JAMBITBITL, TYPJICHIIPY;»[9]
Srun nepudpas cesre CTUIUCTHKAIBIK

HOP OepeTiH, OeitHen,
SMOIUSAHAIBL,00pa3bl MOHIE€ HE OpPHEK
peTiHje CUIIaTTaIa b, CeMaHTHKAJIBIK
JKarplHAaH —  OeciiHenmi  JkoHe  00pasjsl,
ocepIILIIri JKarbplHaH — CTHIIBIK,
AKCIPECCUBTI OOJIBIN KeNeIi.
Faneimaap nepudpasanapipl opTypii
TocuiepMeH kiktenmi. Keibip rampiMaap
OJIap/IbIH »KaHa TYpJepiH
QXKBIPATHIT,KOJJAHBICKA EHTI3ce, an
KeibOipeynepi OypblHaH KoJAaHbIcTa Oap
TYpAEPiH KOJIaHAIbI.

CoHBIMEH, KOJIJaHBICTA Keneciaei
TYpJiepi 6enrini:
1.beiineni  mepudpasza:  meradopa  MeH
METOHHMHUSHBI KOJIIaHy APKBLITBI

xacanranaap. JKammel anranna, metadopa
MEH METOHHMMUS Nepudpazara yKcac Keieml.
OmnapbiH apachIH/aFb 6acThl
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allBIPMAIIBUIBIK ~ KYPBUIBIMJIBIK TOPTIOIHIE.
Bbipak Oys1 ailbIpMalIbUIBIK MaHBI3IBI OOJIBITT
TaOBLIMAMIEL;

2.JIOTHKAJIBIK, nepudpasa: JIOTHKAJIBIK
OaiimaHpIcTapFa HETI3JENTeH, OACTTe, Tap
YFBIM/IBI  KEHIpeK TYCIHIIpY YUIIH HeMmece
KepiciHIe MakcarTa KoJaHaabl. backama
aliTKaHaa, OYJ1 CHHOHUMJIIK OPHEKTED;

3.Mertadopanbik nepugpasa TEK
MeTadopara KYpBUTFaH TYPI;
4. MeToHUMIIK nepudpasa TEK
METOHHUMHUSAFA HETI3J€eNreH;
5. Asropneik mnepudpaza: Oenruti  Oip

aBTOPJABIH ©31 OWIam Taysblll, KOJIAaHBICKA
€HI3reHl. SIFHU aBTOPJIBIK, >Ka3YIIBIHBIH €31
oiyan TankaH nepudpasa Typi.JKazymbIHbIH
TN GalIbIFbIHA, ©31H/IK MIKIpiHE cail Genruti
0ip KyOBLIBICKA KOpKEM Typle cuIarrama
OepeTin ©31H/TIK KOJITaHOACHI;
6. Jloctypm mnepudpasa Tiae Oepik
OpHBIKKaHIap. THICTI  KOHTEKCTCI3  Je
MarblHAChl TYCIHIKTi, SIFHM MarblHACBIH allly
YIIIH TYCIHIIpME MOTIH KaXeT eTHeNTIH
nepudpaza Typi; 7.Toyenmmi mepudpasa:
MOTIHIIE Kail  CO3iH  aybICTBIPBUIFAHBIH
KCHIpeK  TYCIHAIpyAi,  amyasl  KaXeT
eTeTIHACD;
8. Toyenciz nepudpasa: oJiap
aybICTBIPBUIATHIH CO3/IH MAaFbIHACHIH ally]Ibl
Tajam eThneijl, eMTKeHl 9JeTTe agamaapablH
KOIIIILTIT1 OHBIH HE TypaJibl €KeHIH TYCIHEe/I];
9. Exi cesnmeH TyparblH mnepudpasza: arsl
aUTBIIl  TYpFaHIal, €Ki  KOMIIOHCHTCH
KypanraH nepudpasa typi.bacTel epekmeniri
KOMIIOHEHTEP 0ip-OipiMeH KaObIca
OaiiIaHBICHIN,CEMAHTUKAJIBIK KYHeciHe Kapaii
KYPaMbIHIAFbI CO3JCpAIH  MarbIHACHI
KOFaIMaybl KaxKerT.;
10. Ym ce3neH TypaThlH nepudpasa: sFHH,
nepudpazanbly ceiiemae  0O0JIybI KeM
JereHjie YII ce3/iH OipiryiHiH jkaHama TypJe
Ka)KeT eKeHIH aTarn KepceTe;
11. Ken KOMMOHEHTTEeH TypaThiH nepudpasa:
arBUIIIBIH TUTIHE Kol MyIeni
KOMIIOHEHTTEH  KypalfaH mnepudpaszanap
OapiblblK. byn nepudpasza typie 6i3 TepT
HEMece OJIaH Jia KeIl Ce3JepleH KypalFaH
nepudpasanap/ibl )KaTKbI3IBIK.

Herisri 0eJim.

Kasipri Ke3ze nepugpaszanapasl
KOJIJITaHY/IbIH ~HETi3ri OaFbITTapbIHBIH  Oipi
MeUaMoTIHep - ra3eT-xypHal
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0achUIBIMIApBI, PAMO JKOHE TeJeIuaapIarbl
ce3lep, HWHTEPHET pecypcrapbl  OOJIBIT
TaObLIAEL. Herisri MIHAETTEP -
KaHAJBIKTApIpl Xabapiay, TyCciHikTeme Oepy,
dakTizep MeH oKuralapabl Oaramay. Jlemek,
NyONUITMCTUKAIBIK CTHJIb KEH aKMapaTThIK

Ma3MyHMEH, JePEKTi Ma3MYHMEH,
KYHETTIriMeH, OcifHeUTIriMeH,
CTaHIAPTTHUIBIFBIMEH,
YMOIMOHAIIBITBIFEIMCH,
OaranaymbUIIBIFBIMEH,  TapPTHIMABUIBIFBIMEH

JKOHE oOJlapFa ColiKkec TUAIK KypajagapMeH
cunarTajiajbl. byrinzge BAK O3 11K
CaHaMbI3Fa, aJaMJapjAblH, OYKUT KOFaMHBIH
eMipiHe, TINTI TUIIMI3 O€H MOJEHHETIMI3re
TUTI3ETIH acepi opacaH. AKIaparTbl OepyliH
TUIMIUTIIT MEH COMKecTIri Maceneci OipiHII
OpbIHFa MIbIFabl. [lyOMUIIUCTUKANBIK CTHIIb

TUIAIH €K1 KBI3METIH — ocep eTyIll XoHE
xabaprnay  KbI3METIH  KYy3€re  achlpapl.
KypHanucTukaHblH acep eTylll KbI3MeTl

Oaranay KypalJapblHbIH JKyHeci apKbUIb
JKy3ere acajpl, OHBIH Herisrici metadopa,
COHBIMEH KaTap AMOLMOHAIIBl dcep ETYAIH
Oackama  Kypammapel.  [lyOmuIucTUKaIBIK
JKOHE Ta3eT CTWiiHAer: mnepudpa3aHbiH
MaHBI3AbUIBIFBl OKbIPMaHHBIH Ha3apblH ©TKEH
eMipinjaeri Oenriri Oip ic-opeKeTKe, OKUFara,
KYOBLITBICKA ayfapy YIIIH KOJJIaHybl HeMmece
aKmaparThl >KaKChl €cTe cakTay YIIiH >KaHa,

OypeiH  Oenrici3 OoJFaH  HOPCEHI
KOpCETYIH/IC.

CoHnpIKTaH na 013  MyOIMITUCTUKAIIBIK
JKOHE  Ta3eT  CTWIHIeri  mepudpaszara
MBbIcaiap KEJTIpim, JKaH-)KaKThI
KapacThIpaMbI3:

1) Conbiven, «This is a country of
gourmets ...»JIeTeH MbICAIIaH OacTaibik. by
xarnaiiga «Country of gourmets» Tipkeci
«(hpaHiry3apIKTap» Jierex MarbIHaHbI
Oinmipeni, OHBI KOHTEKCTTEH  TYCIHyTe
Oonanpl, Oipak Oeliek TaHJAIFaH COUJIEMHEH
emec, OWTKeHI Oyl (pa3aHbIH MaFbIHACHI
TYpPaKThl €eMec, aBTOPJAbIH ©31 Oifjlam TamKaH.
Congpikran Oysl TymHYCKalbl mepudpasara
KATKbI3yFa OOJajbl, SFHU aBTOPABIH ©31HIIK
oiibiHaH TyraH. Heriri knaccudukanusra
coiikec, OYJ1 MBICAJIIBI JIOTHKAIBIK epudpasza
peTiHlle KOPBIThIHIBLIAYyFa OO0NaIbl, OUTKEHI
OH/Ja METOHMMHS Ja, MeTadopa aa KOK ,
KOHTEKCTTEH ThIC YFBIM/IbI KAMTH]IbI, OUTKEHI
(bpaHIy3IbIKTap TaMaKTbI (bU3HUKAIIBIK
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KaHaraTTaHyMEH 9pi AOMJIi jKeyre ayec Ieui.
CoHJIBIKTaH aBTOpP OCHI ceiliemMre KaHuau ga
O0ip OKCIPECCUBTUTIK OKEIyre THIPBICA/IBI
XKoHe  OepulreH  MomIMeTTepre  CyiieHe
OTBIPHII, Tepudpazanbl Konganaael. Conman-
ak, Oyn mepudpaza ym KOMIOHEHTI Oap
eKeHIH KOCyFa O00Jajbl, COHABIKTAH OJ YUI
CO3JICH TYpaTHIH MepHuQpasanapra xaTabl.

2) Kemneci mpican «...Children hold hands
and sing “Bird”. byn xarmaiima «xou
ycrachin, «Kyc»  oHIH  aliTy»  jaereH
nepudpazaHblH ~ MarbIHACHI «O1ipiry»,
«TYTaCTBUIBIKY» JIET€H MarblHaza. [c-opeKeTTiH
031 TYBICTBIK KaTBIHACTHI CHITATTAIl TYp cebel1
almamMJapAblH KOJ  YCTachlll, OH aMTYybI
KalllaHJa aJlaMIapIblH PyXaHH >KaKbIH/IbIFbIH
ouaipeni. byn nepudpazanbr Oeiineni aen
aiiTyra 0o0Jampl, alm HaKThl KapacThIPaTBhIH
0oyicak, OHIA METOHHUMHKAIBIK Tepudpasa,
OUTKEeH1 OHHIH OpeKeTl MEH oH aWTybIHJAa
iprenec  koHmemnuus Oap. On  yFeIMaap
CaNBICTBIPYFa e€Mec, ©3apa OaillaHbICKa
Heri3nenreH. byn Tonplk ¢paza  aBTOPIIBIK
nepudpazamapra  KaTbICThI, OWTKEHI  OJ
KQIMbIFA  TaHbIMaJl ~ €MeC  JKOHE KUl
KoJimaHeia Oepmeiai. byn mepudpazanb
KOMITOHEHTTEp caHbl OOMBIHIIA TOPT CO3NIEH
TYpaThlH TOMKA >KaTKpl3yFa Oomansl; on 4
AIIEMEHTTEH TYPa/bl.

3) Opi kapaii, «This country where all
stuff is done is growing so fast..» meren
MbICaNiZIbl  KapacTelpyFa  Oomaapl. by
«country where all stuff is done» MpicanbiHIa
KpiTaitra KaThICThl caTHpaibIK Ke3Kapac Oap,
OUTKEH1 oyemjeri OapiblK HOpcenaep Cou
XKepJie xacanaapl aen ecenteneni. by xxepae
AMOIIMOHANIBI OaFranay (YHKIHSCH €H YIKEH
MaHbI3Fa ue. KplTalbIKTapably ICTeM KaTKaH
ictepi Typaibl — TiKipre OailaHbICTBI Oy
nepudpazanpl  OciiHENi, COHbIMEH Oipre
METOHMMMSUIBIK ~ JIeN  caHayFa  OOnajbl.
KoMmmonentrep canbl OoWBIHIIA OJ KeTi
CO3/IEH TYpajabl, OUTKEHI 01 7 »IeMEHTTEH
KypairaH. byi sxepneri Herizri mocene - Oy
nepugpazaHbl  aBTOPJBIK HEMece JIJCTYpIli
nen oxikrenyl. CeGebi Oy Oip KaFblHaH
aBTOPJBIH OBl OOJica, al eKiHII >KaFbIHAaH
Oyl ce3 Tipkeci op ajgamFa TYCIHIKTI, SFHU
noctypai.  bipak  Oyn  mepudpasa  kenm
Ke3/IeCieii, COHJBIKTAaH OHBI AaBTOPIBIK
nepugpaszanapra KaTKbI3y Kepek, AdJepeK
aliTKaH/a OHBI XKa3yIIbl ©31 OIIAI TanKaH Jer
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caHay KaxKerT.

4) 3eprreyiaepimizai «It's like Uncle Sam
insured your money...» « Uncle Sam»
nepudpaza opHeiHa «Amepuka Kypama
[ratTapeia» Korora Oonanel, eitkeHi «The
Uncle Sam» AKIITeIH cHMBOJIBI OOJIBIT
tabputanel.  Conpaii-ak Oyn  mepudpasa
aMEpHUKAH/IBIK OaChUTBIMHAH aJIBIHFAH IBIFbIH
Oaiikayra Oounanpl, eiiTkeHi «The Uncle Samy
aTaybl aMEpHKaHABIKTAPJIbIH ©3]IepiHe ToH.
Byn nepudpasa metadopara
HETI3JICIITCHAIKTEH, OCHHENl OOJBIT KeaeTi.
Conpaii-aK ,0yJ1 TIpKEC apKbLIbI aBTOP ©31HIH
OKbIpMaH/JapblHA ©31HIH TYFaH €JiHE JereH
KO3KapachlH JKETKI3TiCl KEeJETIHIrH o3
OTaHbIHBIH NaTPUOTHI €KEHIH Kepcereal. by
€O3 TIpKEeC1 JKaJMbl KOJJIAHBICTA, COH/BIKTAH
Oyt mepudpas JoCcTypIIi Aen KIKTeTIe I, 01 op
OKBbIPMaHFa TYCIHIKTI. Conpaii-ax,
KOMITOHCHTTEP CaHbl OOWBIHINIA OHBI VI
CO3JICH TYPATHIH Mepudpazaiapra KaTKbI3yFa
0OoJ1aIbl.

5) Kypuamuctik omebuerreri Tarbl Oip
meican - «On the third day, all the prison
inhabitants were taken outside and taken
along the highway to the north....» aeren ces.
byn sxarmaiima «prison inhabitants» nperen
TIPKECT1 «prisoners» Aemn TYCIHY Kepek, Oy
ceitiem Oenrini Oip casicu YFeIMABI OUTAIpeni,
JIereHMeH abakTeiFa jka0y — Tipkeci YIIiH
HAKThl MarblHachl emec. byn xarnaiina Oy
nepudpazanbl  3BhEMUIMIE  KATKbI3yFa
00J1aIbI, OUTKEHI CasICH CO3JEPIi KYMCAPTHII
anTy sBemMusMre ToH. bysr epHeKTI mocTypii
nepudpazanapra KaTkpl3yra 00Jabl, OHTKEHI
OKbIpMaH KiM TypaJsibl €KeHIH TYCiHenl, Oipak
COHbIMEH Oipre OyJI KMl KOJIaHBLIATHIH
TYpPaKTbl TIPKEC €MEC, COHJBIKTAaH OHbI
aBTOPIIBIK JIeN KapacThIpyFa OOJaIbl.

6) Biznin Keleci MaKCaTbIMBI3,
ceilemzeri keneci mnepudpazaHbl  KIKTEY
6onmak «After giving birth, she got fat; the
destroyer of her figure was lying on the
couch» Oy1 kepmeri mepudpasa «the
destroyer of her figure», «husband» ce3in
anMacTeIpbil Typ. byn sxepaeri mepudpasa
JIOTUKAJBIK OaillaHbICTapAbl KOpCEeTy YIIiH
KOJIJJaHBLIIFaH, oy nepudpazaHbH
MaFbIHACKI-0ANIaHBIH JYHUETE KENill , TOJBIK
Oonpll  KeTyiHe Kyheyl KIiHOMiI  JiereH
marbiHaga. On Oenrimi Oip catupa peHKIH
’KacayMeH  Oipre  KyWITi  9KCIPECCUBTI
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GyHKIUSHBITA OPBIH/IalIbI. byn
nepudpazaHbl Ta3a aBTOPJBIK JEN aTayra
0omamsl, OUTKEHI KOHTEKCTCI3 OHBIH
MarblHAChl, HEHI  OUIFIpEeTiHI  MyJaeM
TyciHikci3.  KyppuibiMbl 5  3yIeMEHTTEH
TYPATHIHJIBIKTaH, OHBI KYpamaac 0eJiKTepiHiH
caHbl OOWBIHIIA OEC CO3MIKKE IKATKbI3YFa
00aIpbl.

7) Keneci mbican «... a few seconds later,
a representative of the fair sex appeared in
front of me, she was richly and tastefully
dressed. » . by nmepudpasaga «the fair sex»
TIpKECl apKbUIbl oHenjep Typasibl alTasbl.
ConbiMeH KaTap, Oy nepudpasa Typi KYIITI
OKCIPECCUBTI  (PYHKUMSHBI  aTKapMaiijibl,
eiiTkeH1 Oyn mepudpasa OypblHHAH Oapima
OKbIpPMaHFa TYCIHIKTI ,COJ ce0enTi IaCTypii
nepudpaza OosbIl TadObUIAABI. bByphIH, 07
KaHa/aH KOJJAHBICKA CHIeH Ke3Jle, Ol
oljieKala KYIITI DKCIIPECCUBTUIIKKE He
6onapl. Heriri knaccuduxarus OolbIHIIA
Oyn epHekTi OeitHenm mnepudpasanapra,
TOITIpeK alTCcaK, METOHUMJIIK
nepudpazanapplH  KaTapblHa  KaTKbI3yFa
Oonaabpl, OWTKEHI OJ JKBIHBICIIEH cabaKTac
KaThIHACKa HerizmenreH. KoMmoOHEHTTepaiH
caHbl OoMbIHIIA Oy mepudpaszaiblK 6pHEKTI
yI ce3/1eH TYpAaThIH nepudpazara
KATKbI3aMbI3.

8) Opi Kapaii, kejeci MbIcall « TO Cross
the river, | had to quickly took my obedient
feet away» . by xkepae «walk» ce3i «took
my obedient feet away» neren nepudpaszameH
aybICTRIpbUIaAbl. by nepudpaszansr OeitHenm
Jen caHayra OoJiampl, opl MeTadopabik,

oiiTkeHI oOHAa mepudpasza Metadopara
HeridgenreH. COHBIMEH Karap aBTOPJIBIK
nepudpasanapraga  KaTKbI3yFa  00JIapl,

OUTKEHI OHBI >Ka3ylibl ©31 OWJIaNl TallKaH.
KomrmoneHTTi CaHBIHA Kapai, oy1
nepudpasanbik OIpiIiKTi 6ec co3re KaTKbI3yFa

0omamsl, ONTKeEHI oI bec CO3IK
KOMIIOHEHTTEH TYPaJIbl.

9) bi3 KapacThIPaThIH Kemeci
Mmeican  «The expedition to Foggy Albion

began successfully.» . byn xepneri «Foggy

Albion» mnepudpazacsl  «AHITIUS» JereH
MaFblHaHBl Ourmipeni. byn  TipkecTiH ne
caTUpaliblK MarblHachl 0ap, COHJBIKTAH

HEeri3ri KbI3METTI OSKCIPECCUBTI-Oaranayiibl
aenm  caHayra ~ Oonadpl,  OWTKEHI  On
KA3yIIBIHBIH ~ ©31  JKasfaH  TaKbIPhINKA
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KaThIHACBIH  Kepcereni. bym  mepudpaza
JIOTHKAJIBIK nepudazara ga, OCHHEIIK
nepudazara Ja KaTmaiabl, COHIBIKTaH OyJI
XKarnaiaa on nepudpasaHblH epekie Typi —
9B(MEeMU3M  peTiHAe  CUMaTTalangsl. by
aBTOPJBIK Tepudpazara Ja KATKbI3BLUIYBI
MYMKIiH, OWTKEHI OHBIH HEHI OUITIpeTiHIH

KOHTEKCTEH  FfaHa  TyCiHyre  OoJajpbl.
KomnonenTrrep  caHbl  JKarblHaH Oy
nepudpaza Oec  IIEMEHTTEH  TYPYybIHA

OailaHpICTBl O€C KOMIIOHEHTTEH TYpaThblH
nepudpaza 0oJIBIT ecenTeNeIi .

10) Bi3 kapacThIpaThlH COHFBI MBICANl «
Two years ago I conquered the world’s
highest mountain was ...». byn wmbicanga
«the world’s highest mountain »aeren
TipkecTe DOBEpecT Taybl JereH MarblHa
JaceIpbuTaabl. byt skarmaiiga Oy nepudpasa
OKCIIPECCUBTI €Mec, OJ TeK OOBEKTIHIH
epekmrennirin - kepcereqi. COHIBIKTaH Oy
nepudpasaHbl IO e caHayFa OoJIajbl,
olTKeH1 Oy Kargaiia OOBEeKTIHIH OWIKTITIH
KOPCETYy OHBIH MaHbI3ABl Oenrici  OOoJbIm
TaObLIaAbI, COHABIKTAH OHBI OIp MOHII TYpAE
Kikteyre Ooisagel. KoMmoHeHTTEp caHbI
OoiipiHma Oyy1 mepudepaza  TOPT CO3NCH
Typanbl. Herisri kiaccudukanmsra coiikec
OHBI JIOTHKaJBIK JEI JKIKTeyre OO0Jajbl,
OWTKEH] JIOTHKAJIBIK OalyIlaHBIC OOBEKTIHIH
KeHOIp cuIarramachl apacbiHza OalKaiaipbl.
byn nepudpazansik Tipkec mocTypiire e
JKaTKpI3yFa Ooyaapl, OWTKeHI Oy Oi3JiH
IJIaHETaMbI3aFbl €H OWIK Tay, JeMeK, Oy
OapJIIbIK XaJBIKTap YIIiH OCBIHAM,
COHJIBIKTaH erep Oipey Oys ¢paszaHbl ecTice,
OJ1 HE MaFblHA OUIMIpIN TYpFaHbBIH OipJeH
TYCIHEI.

KopbITbhIHABI.
AFBUIIIBIH TUTIHIETT MYyOTUIIUCTHKAIBIK,
raser  oHE KOpKEeM onebuerTepaeri

nepudpazaHbly KOJJAHBUTYy epeKIIeTIKTepiHe
TOXKIpUOENIK 3epTTey XKYpridy OapblichIHIA
KONTEreH XypHaujaap, ra3errep MeH KopKeM
onebueTTeperi MmblFapMasap TaaaaHIbl.
CoHbIH HOTHXECIHE, JKOFapblIa
TaNKpUJIAHFAaH MBbICAJIapFa cail  MbIHA/AAH
KOPBITBIH/IBI XacayFa 00J1ajpl :
-MyOMMIMCTUKANIBIK ~ MOTIHIE  Ka3yIIbl
nepudpaszanapabt KOJIJIaHy apKBLIBI
OKbIPMaHFa aFbIMJIbl 9CEp €Till, OHBbI COJ
HIBIFapMa  QJeMiHE  eHII3IN,  CYJTYJBIFBIH
ce3iHipeni, col cebenTi aBTopiap MOTIHJE
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nepudpazanbl  KOJJAHBIT
ocepre KoJI )KeTKi3ei .

-aBTOpJIBIK ~ Tepudpaza
KOJIJaHy  aschl  JSCTYpii  mepudpasara
KaparaHga alTapiplKTaii 0acklM  EKCeHIH
Oaiikayra Ooiajpl, OWTKEHI aBTOP O3IHIIK
a3y MOHEpIH KaJIbINTACTBIPYFa, €CTe KallyFa
YMTBLIA b

-kebinece OeiftHem mepudpasa Typiepi
XKWl KOJJIaHBUIAIBI, all OJIapablH Oacka
Typaepi — Meradopanslk mepudpaza
METOHUMJIIK Tepudpazanapra Kaparanga 4
ece KUl KOJIJaHbLIa/bl, OUTKEHI aBTOp
KoOlHece IIBIHABIKKA E€IIKAHIAal KATBICHI JKOK

ImparMaTuKaJbIK

TYpJIEpiHiH

HOpCEHIH OeilHeciH »acayra TbIPbICAbI.
Jlorukasik nepudpasa Kol
KOJIJaHBIMAN JTbI, ai 3B(UMUCTIK
nepudpazanap ic-  Ky3lHIOE  MYyJIe
KOJITAHBIJIMAMIBI.

-nepudpazanapAblH KOMIOHEHT CaHbIHA
Kapait KIKTEIyIH/IE MyOJUIIUCTUKATA

KOJITAaHBICH OipJielt , Tek TepT-0ec coe3aeH
TypaTelH Tiepudpaza Typiepl Kell, ajl ajThl-
ceri3 cesni nepudpazanap oijae Kaijaa a3plpak
00JaTBIHBI AaHBIKTAJIBI.

[lepudpaza mocTypai omebu camaMeH
FaHa IIEKTEeIMEH I, OJ MyOJUIIMCTHKANa €H
KeH TaparaH, KbICKa KoHE OelceHmal TuIIi
OUTImipeTiH KypangapablH OipiHe alHaIbl.
byn kympicTa Ka3ipri MyOJUIIUCTUKAIBIK
JKOHE Ta3eT CTWIIHIETI nepudpasaiapra Kel
KOHUT  OeuiHim,  MbIcaiap  KEJITIpULL.
KopbITeiH BTN Kele, 3epTTey >KYMBIChIHA
KbICKallla KeJIeCIell HOTHXKE JKacarbIMbI3
KeJIeml:

1) Ilepudpasza — (yHKIMOHAJIBI-
CEMaHTHKAJIBIK TUIMIK Kypain. byn ces
TipKeci peTiHJIe COWKeC OOBEKTIHI HeMmece
KYOBUIBICTBI aJIMACTBIPATHIH CHUIIATTaMAaJIbIK
alHAaJIbIM.

2) Kazipri MyOIUIMCTUKAIAFbI
nepudpazaHblH ~ KbI3METI  CEeMaHTHUKAIBIK,
CHUHTAKCHUCTIK >KOHE CTUIMCTHKAIBIK. COHBIH
IIIHe CEMaHTUKAIBIK KBI3METKE alIMacThIpy
XKOHE TYCIHAIPY, al CTHIBIIK KbI3METKE —
OeiiHeney koHe Oaranay KbI3METTEp *KaTaJlbl.

3) KoraMHBIH JaMybIMEH 3JKOHE >KaHa
3aTTap MEH KYObUIBICTApJbIH Y3IIKCI3 maiina
0omnybpIHaH nepudpa3a YFIMbl CUTIATTaMAIIBIK
MakcarTa Kaxker. On OeliHeneymiH THIMII
Kypaibl Oosbinl Tabbutaabl. Ilepudpazanbin
KOMEriMeH agamaap THIMIi KapbIM-KaThIHAC
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JKacai anampl.

Tin kKoram jgamyeiMeH Oipre e3repin
otbipaabl. COHABIKTaH Tepudpaza YrbIMbIHA
KaTBICTBl 3€pTTEYJIep TOKTamauasl. by
MOceJie OJaH opi TEPEHICTY/l Taylam eTel.
OCBI TaKBIPBINITHl E€MKEH-TEKEIIT  3epPTTEY
OapbICBHIHAA 63 MaKCAThIHA KOJI XKETKI3UITCHIH
atanm oTKiM keneni. HaxTelpak alTKaH[a,
arbUILLIBIH TUTIHAET1 nepugpazaHbl
KOJITAHY/IBIH HET13T1 epeKIIeNiKTepi, OHBIH
MaHBI3Bl Kypamaac OemikTepi, Typiepi MeH
KBI3METTEPIHE HaKThl TOKTAIIBIK. Kazipri
KYpPHAIMCTUKAIAFel Tmepudpa3a yYFbIMBIHA
aHbIKTamMa Oepulil, oJapAblH EpeKIIeNiri,
KIKTENY1 )KoHEe (PyHKUMsIIApbl Typaibl AalTHIK.
[lybnumucTtukanarel nepudpasza KbI3bIK 9pi
MaHBI3/Ibl MOHT'E M€ €KEHIH aTall OTKEeH KOH.

Kazipri Ke3je, niepudpazanapabiy
KYPBUTBIMBI MEH MaFbIHACHIH JKAKCHIPAK OLTY

apKbplJIbl THIMII KapbIM-KaThIHAC >Kacayra
MyMKIHAIK ~ Oepeni.  OcblHmail — 00pasnbl
TIpKeCTepAiH OMIpPIICHIIT1 OHBIH

KOJIZIaHBICBIHAH Oaiikayra Oomnaapl. OUTKEHI,
Kazip Ke3le amamjaap ceiyiey camachlHa
a3plpak  KOHLI Oeneni, Oyn  TULAIH
JIETpaaIUsChIH KOpceTe/Il, OUTKEeH1 agamaap
TUIA1 AYPBIC KOJJAHYIBI YMBITCA, OJT €PTE M€,
ket nie esiel. COHNBIKTaH FaabIMaap OapIibIK
3epTTey TYpPJEpiH >KYPrizim ,ajAblH allyFa
KYII CaJibll, TUIII OHIEY MEH CHHTE3CYIiH
JKaHa oJicTepiH oWyam TaOyFa THIPBICY/A.
XKone Oyn Makaima apKbUIbl TYJIFaapajibIK
KapbIM-KaTblHAC KYPaJbIHBIH Y3aK JKOHE
TaOBICTHI OOJIATHIHA YJIKEH YMITIM Oap.
CoHbIMeH, OCBI 3eprrey
OapbIChIHAAa  mepudpazanblK — TIPKECTEPIiH
HEeri3ri (PyHKUMOHANIBl CTUJIBACPIH MbICAT
apKbUIBI  TajlJan, HOTWXKECIHAC aFbUIIIBIH
TUIIHAE  COWJICHTIH  €IIepaiH  KOpKeM
onedueTi, MyOIUIMCTUKAJIBIK >KOHE Ta3eTTiK
onebuerTepi HEri3iHAE AaFbUIIIBIH TUTIHAETI
nepu(pazaHblH KOJJIAHBUTY €peKIIeTIKTepiH
aTar OTTIK. Conpaii-ak ~ nepudpasa
TYpJIEpiHiH  KeibOip  KiaccuuKanusiapbl
Oepinii, oNapIblH HETI3IHIE CTATUCTHUKAIBIK
KeCTe KYpacThIpbULIbI, OyJl  YCHIHBUIFaH
(GyHKIMOHANABI CTUIBACPAC KOJIAAHBUIATHIH
nepudpaza  TypiaepiH  Oaramayra  JKoHE
CAIBICTBIDYFA  JKOHE  OCBl  CTHJIBJAEPAETi
3epTTeYIiH KOpHEeKI HOTHXKeNepiH Kepyre
MYMKIHIIK oepi.
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